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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evrépusambandsins og
Island og Noregur gerdou med sér um patttoku hinna sidarnefndu i
framkvaemd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna.

Hinn 6. mai 2003 var r4di Evropusambandsins tilkynnt um sampykki {slands 4 akvordun
radsins (EB) nr. 2003/171 fra 27. febraar 2003, um breytingu a akvordun nr. 2000/265/EB um
fjarhagsreglugerd er gildir um fjarhagsaatlunarpattinn i rekstri adstodarframkvamdastjora radsins
4 samningum sem gerdir eru i hans nafni, fyrir hond tiltekinna adildarrikja, um uppsetningu og
rekstur fjarskiptagrunnvirkis fyrir Schengen-umhverfido (Sisnet), sem felur 1 sér breytingu a
samningi sem rad Evrépusambandsins og Iydveldid Island og konungsrikid Noregur gerdu med sér
18. mai 1999 um patttoku hinna sidarnefndu i framkvaemd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna,
sbr. auglysingar i C-deild Stjornartidinda nr. 21 og 49/2000 par sem samningurinn er birtur.
Breytingin 60ladist gildi ad pvi er {sland vardar 6. mai 2003.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 30. mai 2003.

Halldér Asgrimsson.
Gunnar Snorri Gunnarsson.
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Fylgiskjal.

AKVORDUN RADSINS
fra 27. febraar 2003
um breytingu a akvordun 2000/265/EB
um fjarhagsreglugerd er gildir um
fjarhagsazetlunarpattinn i rekstri
adstodarframkvaemdastjora radsins a
samningum sem gerdir eru i hans nafni, fyrir
hond tiltekinna adildarrikja, um uppsetningu
og rekstur fjarskiptagrunnvirkis fyrir
Schengen-umhverfio (Sisnet).
(2003/171/EB)

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af fyrsta malslid annarrar undir-
greinar { 1. mgr. 2. gr. békunarinnar sem fylgir
med sem vidauki vid sdttmdlann um Evrépusam-
bandid og stofnsattmdla Evropubandalagsins og
fellir Schengen-gerdirnar inn { ramma Evrépu-
sambandsins (hér 4 eftir nefnd ,,Schengen-bok-
unin®),

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) [ 4kvordun 1999/870/EB! var adstodarfram-
kvemdastjora rddsins heimilad, { tengslum
vid ad Schengen-gerdirnar eru felldar undir
Evrépusambandid, ad vera fulltrdi tiltekinna
adildarrikja vid gerd samninga um uppsetn-
ingu og rekstur fjarskiptagrunnvirkis fyrir
Schengen-umhverfid (hér 4 eftir nefnt ,,Sis-
net*) og rekstur slikra samninga.

2) Fjarhagsskuldbindingar, sem af pessum
samningum leidir, heyra ekki undir fjarlog
Evrépubandalaganna. Pvi gilda ekki dkvadi
fjarhagsreglugerdarinnar fra 21. desember
1977 um fjarldg Evrépubandalaganna?.

3) Til samremis vid pad var med dkvordun
2000/265/EB? sampykkt fjdrhagsreglugerd
par sem tilgreindar eru sérstakar reglur um
ndkvaema madalsmedferd vid gerd og fram-
kvemd fjarhagsdetlunar sem parf til ad
greida kostnad vid gerd samninganna, vid
uppfyllingu skuldbindinga, sem leidir af

! Stjtid. EB L 337, 30.12.1999, bls. 41.

2 { nyrri ttgdfu reglugerdar (EB/KBE) nr. 1605/2002

(Stjtio. EB L 248, 16.9.2002, bls. 1).

3 Stjtid. EB L 85, 6.4.2000, bls. 12. Akvérduninni var
breytt med akvordun 2000/664/EB (Stjtid. EB L 278,

31.10.2000, bls. 24).
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COUNCIL DECISION
of 27 February 2003 amending Decision
2000/265/EC on the establishment of a
financial regulation governing the budgetary
aspects of the management by the Deputy
Secretary General of the Council, of
contracts concluded in his name, on behalf of
certain Member States, relating to the
installation and the functioning of the
communication infrastructure for the
Schengen environment, “Sisnet”
(2003/171/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
UNION, Having regard to the first sentence of
the second subparagraph of Article 2(1) of the
Protocol annexed to the Treaty on European
Union and to the Treaty establishing the
European Community, integrating the Schengen
acquis intothe framework of the European Union
(hereinafter referred to as “the Schengen
Protocol™),

Whereas:

(1) Decision 1999/870/EC! authorised the
Deputy Secretary-General of the Council to
act, in the context of the integration of the
Schengen acquis within the European
Union, as representative of certain Member
States for the purposes of concluding con-
tracts relating to the installation and the
functioning of the communication infra-
structure for the Schengen environment,
“Sisnet”, and to manage such contracts.

(2) The financial obligations arising under those
contracts are not borne by the general bud-
get of the European Communities.
Therefore, the provisions of the Financial
Regulation of 21 December 1977 applicable
to the general budget of the European
Communities® do not apply.

(3) Accordingly, a financial regulation was
adopted by Decision 2000/265/EC? setting
out specific rules to define the detailed pro-
cedures for establishing and implementing
the budget required tomeet any expenses
incurred in the course of concluding the con-
tracts, the obligations arising under those

1'0J L 337, 30.12.1999, p. 41.

2 As recast by Regulation (EC, Euratom) No 1605/2002
(OJ L 248, 16.9.2002, p. 1).

3 0J L 85, 6.4.2000, p. 12. Decision as amended by
Decision 2000/664/EC (OJ L 278, 31.10.2000, p. 24).
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slikum samningum pegar beir hafa verid
gerdir, vid innheimtu framlaga, sem greidd
eru af vidkomandi rikjum, og vid framsetn-
ingu og endurskodun reikninga.

4) Samkvemt dkvedum reglugerdar (EB,
KBE) nr. 1605/2002 — ny fjarhagsreglugerd
fyrir Evrépubandalogin — hafa verid gerdar
tilteknar breytingar & méalsmedferd vid fjar-
mdlastjérn innan stofnana bandalagsins og
kalla per 4 teknilega adlogun fjarhagsreglu-
gerdarinnar sem er ad finna { dkvordun
2000/265/EB.

5) Akvordun bessi er prun 4 Schengen-gerd-
unum { skilningi Schengen-bdkunarinnar.

AKVEPID EFTIRFARANDI:

1. gr.
[ stad 14. gr. dkvordunar 2000/265/EB komi
eftirfarandi:

,14. gr.
Embettismadur eda starfsmadur adalskrifstofu
radsins skal gegna starfi békara og skal hann til-
nefndur 1 pvi skyni med dkvordun adstodarfram-
kvemdastjéra sem skilgreinir starfsskilmala
hans.*

2. gr.
1. Akvordun bessi 6dlast gildi 1. jandar 2003.

2. Akvordun pessi skal birt i Stjérnartidindum
Evrépusambandsins.
Gjort 1 Brussel 27. febrtar 2003.
Fyrir hond radsins,

M. CHRISOCHOIDIS
forseti.

30. mai 2003

contracts once concluded, for recovering the
contributions to be paid by the States con-
cerned and for the presentation and auditing
of the accounts.

(4) Pursuant to the provisions of Regulation
(EC, Euratom) No 1605/2002 — the new
Financial Regulation of the European Com-
munities — certain amendments have been
made to the internal financial control proce-
dures of the Community institutions, which
necessitate a technical adjustment to the
financial regulation contained in Decision
2000/265/EC.

(5) The present Decision is a development of
the Schengen acquis within the meaning of
the Schengen Protocol,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Article 14 of Decision 2000/265/EC shall be
replaced by the following:

“Article 14
The task of financial controller shall be carried
out by an official or servant of the General
Secretariat of the Council appointed to that end
by decision of the Deputy Secretary-General,
who shall define the terms of this control.”

Article 2
1. This Decision shall apply from 1 January
2003.
2. This Decision shall be published in the
Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 27 February 2003.
For the Council

M. CHRISOCHOIDIS
The President



